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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that the man produced the action.


The participle is a temporal participle and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after seeing.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the preposition APO plus the adverbial genitive of place from the neuter singular adjective MAKROTHEN, used as an adverb, meaning “from afar; from a distance.”

“And after seeing Jesus from a distance,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb TRECHW, which means “to run: he ran.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that the man produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb PROSKUNEW, which means “to express in attitude or gesture one’s complete dependence on or submission to a high authority figure: (fall down and) worship, do obeisance to, prostrate oneself before, do reverence to, welcome respectfully.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that the man produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Finally, we have the dative of direct object or the locative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” or “before Him” and referring to Jesus.

“he ran and prostrated himself before Him;”
Mk 5:6 corrected translation
“And after seeing Jesus from a distance, he ran and prostrated himself before Him;”
Explanation:
1.  “And after seeing Jesus from a distance,”

a.  Mark continues the story of the encounter Jesus had with the demon-possessed man in the district of Gerasenes.


b.  As soon as Jesus stepped on shore from the boat, the man saw Jesus from a distance.  How far this distance was is anyone’s guess.  It was probably no more than a couple of hundred yards, considering the fact that he ran to meet Jesus and the normal distance at which one person can recognize another person.


c.  The point here is that as soon as the man saw and recognized Jesus, he began running to Jesus.

2.  “he ran and prostrated himself before Him;”

a.  The fact the man ran to Jesus indicates two separate things:



(1)  The demon was in a hurry to beg Jesus not to discipline him for fear that the events of the second advent were at hand, when all demons will be imprisoned with Satan in the underworld demon prison, called the Abyss.  Wouldn’t it be natural for the demon(s) to run away from Jesus, if they were afraid of His sending them to the Abyss?  Or did they intend a physical attack on Jesus, which they reconsidered upon arrival?  Or did the man still have enough of his own volition left that he ran to Jesus in hopes of being ‘healed’?



(2)  The man was in a hurry to beg Jesus to help him.  However, the demon seems to have taken over most of the volition of this man to the point that he almost had no will of his own.  Therefore, the encounter is more with the demon than with the man.  This is proven by the conversation that Jesus has with the demon, rather than with the man himself.  Thus the emphasis here is on the demon’s reason for hurrying to Jesus rather than the man’s desire to be free of the demon possession.


b.  The prostration of the demon before Jesus was not done out of worship of Jesus; for no fallen angel worships the Lord Jesus Christ, just as Satan does not worship Him.  The purpose of the prostration is only for begging.  The demon is about to beg Jesus to not punish or discipline him (them).  Therefore, the demon assumes a deceptive position of prostration only for his own self-serving interest.  The demon recognizes the power and authority of Jesus to send him where he does not want to go, and therefore, is willing to do whatever it takes to make that not happen.  There is no real ‘worship’ of Jesus here.  The demon recognizes the authority of Jesus, but does not worship Him.  Not all commentators agree with this position.  For example: “The ‘and’ connects the fact of the demoniac’s unusual behavior with his usual habit of attacking strangers who came near his abode.  The fact that he saw Jesus at a distance would not lead him to worship Him, but to run to Him, and when he drew closer, the spiritual power and grace that always pervaded the personality of the Son of God, quieted his spirit and caused him to fall on his knees in reverence.  [So why didn’t this happen to Judas, when he came to betray Jesus or to the High Priest, or Pilate or to the Pharisees who picked up stones to stone Him?  Why weren’t their spirits quieted and caused to fall on their knees in reverence?]  Here we have a being, incorrigible in his nature [If the demon is incorrigible in his nature, then he is not about to worship Jesus after thousands of years of refusing to worship Him.], destined to be damned for all eternity, one of the cohorts of Satan, bending the knee to God the Son.”

Compare the statement of Walvoord: “the demon knelt before Him in homage, not worship.”

3.  Commentators’ comments.


a.  The demon-possessed man ran at Jesus “at first perhaps with hostile intentions.  The onrush of the naked yelling maniac must have tried the newly recovered confidence of the Twelve.  We can imagine their surprise when, on approaching, he threw himself on his knees.”


b.  “Probably not too much should be made of the fact that the man comes and kneels before Jesus, for it is likely an indication that the demons are in control of him and recognize in Jesus a superior power who is a threat to them.”


c.  “The verb PROSKUNEW’s (=to worship; to prostrate oneself) only other occurrence in Mark is of the mock homage of the Roman guards in Mk 15:19.  Here it is followed by an address which recognizes Jesus’ supernatural authority, but with reluctance rather than enthusiasm; the whole scene reminds us of the use of PROSPIPTW (=to prostrate oneself before, fall down before someone) in Mk 3:11, where again the impression is of concession of Jesus’ superior power rather than of ‘worship’.”


d.  “The obeisance is, of course, not ‘worship’ in the sense of adoration, but mere prostration that is necessitated by the power of a Superior.”
  I think Lenski is saying that the demons were required to kneel before Jesus [‘necessitated’] because of His superior power, even though they didn’t want to.
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